4. Терминология родства также чётко разделяет старших и младших родственников.

Старший брат –ах

Старшая сестра—эгч

Младший брат –ду көвүн
Младшая сестра—дү күүкн

Йорлад келдг үгмүд:
Когда человек чихает, надо говорить: «Бурхн аш! Буурл сахлта өвгн бол!» (мальчику), Бурхн аш! Буурл үстә эмгн бол!» (девочке) 

«Зун нас насл!

Зуухд бүдр!

Ханцн уга девл өмс!

Хамр уга темә көтл!»

Когда выпадает молочный зуб, заворачивают в мякиш хлеба и бросают собаке со словами: 
«Мини му шүд ав! Нанд сән шүд ас!»

Если на глазу зреет ячмень, глазом дотрагиваешься до колена и говоришь: 

«Өвдг, өвдг өвдгән ав!» --3 раза

Когда сверкает молния говорят: 

«Җахн, җахн холаһур»
Когда кричит ворона:

«Сәкл, сакл,

Сән зәңг кел!

Сәңгрцгәр дүүрң өөк өгнәв.

Му зәңг келхләчн

Модн бууһар ханав!

(Модар һурв дәкҗ цокад көөнәв!)»

Муниципальное дошкольное образовательное казенное учреждение «Детский сад «Харада»

Памятка для родителей
Проектная деятельность
 «Садта күн—салата модн»
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Цель: познакомить родителей с семейно-родственными отношениями, терминологией родства калмыков. 
Термины, обозначающие родственников:

1. По матери:
Дед по матери—Наһцх эцк, наһцх аав

Бабушка—наһцх эк, наһцхээҗ

Дядя(родной брат матери)—наһцх

Тётя(сестра матери)—наһцх эгч
Двоюродный ст.брат—ик наһцх
Двоюродный мл.брат—бичкн наһцх

Двоюродная ст.сестра—наһцх эгч

Двоюродная мл.сестра—наһцх дү күүкн

Внук, племянник—зе көвүн

Внучка, племянница—зе күүкн

Жена брата матери—наһцх бергн

Муж сестры матери—күргн ах

2. По отцу:
Дед --өвк эцк, аав
Бабушка—эмг эк, ээҗ

Дядя(родной брат отца)-авһ
Тётя(сестра отца)—һаһа
Двоюродный ст.брат—үй ах

Двоюродный мл.брат—үй дү
Двоюродная ст.сестра—үй эгч

Двоюродная мл.сестра—үй дү күүкн

Внук по отцу, племянник—ач көвүн

Внучка, племянница—ач күүкн

Жена брата отца –авһ бергн

Муж сестры отца—күргн ах

3. У калмыков чётко распределены и термины некровных родственников—сватов, которые обозначаются общим словом «хадм»:
Родители мужа или жены:

Сват(для близких и дальних родственников)-хадм эцк, хадм өвгн

Сватья –хадм эк, хадм эмгн

 Свёкр –хадм эцк
свекровь-хадм эк

жених, зять родителям жены—күргн

Тесть-хадм эцк

Тёща-хадм эк

Муж ст. сестры( матери отца)—күргн ах

Муж мл.сестры—күргн дү

Ст. брат жены--хадм ах

Мл. брат жены--күр дү

Жена ст. брата—хадм бергн

Жена мл. брата—күр дү бер

Свояки(мужья двух сестёр)-базнр

Своячницы(жёны двух братьев) –базнр

Невестка по отношению к родителям мужа—бер










